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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/702 AL COMISIEI 

din 4 aprilie 2017 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Marche (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Marche”, depusă de Italia, a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (2). 

(2)  Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, denumirea „Marche” trebuie, prin urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Marche” (IGP). 

Denumirea menționată la primul paragraf identifică un produs din Clasa 1.5. Uleiuri și grăsimi (unt, margarină, ulei etc.) 
din anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 343, 14.12.2012, p. 1. 
(2) JO C 474, 17.12.2016, p. 6. 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei din 13 iunie 2014 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare 
(JO L 179, 19.6.2014, p. 36). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 aprilie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/703 AL COMISIEI 

din 5 aprilie 2017 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Vitelloni Piemontesi della coscia (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Vitelloni Piemontesi della coscia”, depusă de Italia, a fost publicată în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene (2). 

(2)  Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, denumirea „Vitelloni Piemontesi della coscia” ar trebui, prin urmare, 
înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Vitelloni Piemontesi della coscia” (IGP). 

Denumirea menționată la primul paragraf identifică un produs din clasa 1.1. Carne (și organe comestibile) proaspete din 
anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 aprilie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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(1) JO L 343, 14.12.2012, p. 1. 
(2) JO C 481, 23.12.2016, p. 21. 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei din 13 iunie 2014 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare 
(JO L 179, 19.6.2014, p. 36). 



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/704 AL COMISIEI 

din 19 aprilie 2017 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 891/2009 privind deschiderea și gestionarea anumitor 
contingente tarifare comunitare în sectorul zahărului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 187, 

întrucât: 

(1)  Acordul de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și 
Bosnia și Herțegovina, pe de altă parte (2) (denumit în continuare „ASA”) a fost semnat la 16 iunie 2008 și 
a intrat în vigoare la 1 iunie 2015. Articolul 27 alineatul (3) din ASA prevede accesul scutit de taxe vamale al 
importurilor în Uniunea Europeană de produse originare din Bosnia și Herțegovina de la pozițiile 1701 și 1702 
din Nomenclatura combinată, în limita unui contingent tarifar anual de 12 000 de tone. 

(2)  Protocolul la Acordul de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe 
de o parte, și Bosnia și Herțegovina, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la 
Uniunea Europeană (3) (denumit în continuare „protocolul”) a fost semnat la 15 decembrie 2016. Semnarea 
protocolului în numele Uniunii Europene și al statelor membre și aplicarea lui cu titlu provizoriu au fost 
autorizate prin Decizia (UE) 2017/75 a Consiliului (4). 

(3)  Articolul 2 alineatul (1) din protocol prevede modificări ale contingentelor tarifare existente pentru zahăr originar 
din Bosnia și Herțegovina începând cu 1 februarie 2017. Contingentul tarifar anual relevant pentru zahăr crește 
de la 12 000 de tone la 13 210 tone. 

(4)  Regulamentul (CE) nr. 891/2009 al Comisiei (5) prevede deschiderea și gestionarea contingentelor tarifare în 
sectorul zahărului, inclusiv cele originare din Bosnia și Herțegovina. Pentru implementarea contingentelor tarifare 
pentru zahăr prevăzute în protocol, este necesar ca regulamentul respectiv să fie modificat în consecință. 

(5)  Întrucât protocolul se aplică de la 1 februarie 2017, modificările propuse ar trebui să se aplice cu începere de la 
aceeași dată și să intre în vigoare în ziua publicării. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună 
a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 891/2009 se modifică după cum urmează:  

1. La articolul 1, litera (f) se înlocuiește cu următorul text: 

„(f)  articolul 27 alineatul (3) din Acordul de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile Europene și statele membre 
ale acestora, pe de o parte, și Bosnia și Herțegovina, pe de altă parte (*), astfel cum a fost modificat de Protocolul 
la Acordul de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de 
o parte, și Bosnia și Herțegovina, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la 
Uniunea Europeană (**);  

(*) JO L 164, 30.6.2015, p. 2. 
(**) JO L 12, 17.1.2017, p. 3.” 
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO L 164, 30.6.2015, p. 2. 
(3) JO L 12, 17.1.2017, p. 3. 
(4) Decizia (UE) 2017/75 a Consiliului din 21 noiembrie 2016 privind semnarea, în numele Uniunii și al statelor membre ale acesteia, și 

aplicarea cu titlu provizoriu a Protocolului la Acordul de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile Europene și statele membre ale 
acestora, pe de o parte, și Bosnia și Herțegovina, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea 
Europeană (JO L 12, 17.1.2017, p. 1). 

(5) Regulamentul (CE) nr. 891/2009 al Comisiei din 25 septembrie 2009 privind deschiderea și gestionarea anumitor contingente tarifare 
comunitare în sectorul zahărului (JO L 254, 26.9.2009, p. 82). 



2. În anexa I, partea II se înlocuiește cu textul care figurează în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 februarie 2017. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 aprilie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER   

ANEXĂ 

„Partea II: Zahăr din Balcani 

Țară terță sau teritorii vamale Număr de ordine Codul NC Cantități (tone) Taxă contingen­
tară (EUR/tonă) 

Albania 09.4324 1701 și 1702 1 000 0 

Bosnia și Herțegovina 09.4325 1701 și 1702 13 210 0 

Serbia 09.4326 1701 și 1702 181 000 0 

fosta Republică iugoslavă a Macedoniei 09.4327 1701 și 1702 7 000 0”    

20.4.2017 L 104/5 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/705 AL COMISIEI 

din 19 aprilie 2017 

de modificare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului privind Nomenclatura 
tarifară și statistică și Tariful Vamal Comun 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și 
statistică și Tariful Vamal Comun (1), în special articolul 9 alineatul (1) literele (b) și (e), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 a stabilit o nomenclatură a mărfurilor (denumită în continuare „Nomenclatura 
combinată” sau „NC”), care figurează în anexa I la regulamentul menționat. 

(2)  Textul actual al codului NC 1905 90 60 se referă la adaosul de îndulcitori, ceea ce creează îndoieli în legătură cu 
domeniul de aplicare a codului NC respectiv și nu este suficient de precis pentru a permite clasificarea pe baza 
unei analize de laborator. Cuvintele „cu adaos de” ar trebui eliminate, dat fiind că este imposibil să se verifice dacă 
conținutul de zahăr este natural, astfel încât produsul să poată fi clasificat la codul NC 1905 90 90, sau dacă 
zahărul a fost adăugat, astfel încât produsul să poată fi clasificat la codul NC 1905 90 60. Cuvântul „îndulcitori” 
este prea vag, deoarece el acoperă toate substanțele naturale și artificiale cu gust dulce, fără a indica vreun prag 
pentru conținutul de îndulcitori din produs. Acest fapt ar putea duce la aplicarea unor praguri minime diferite 
sau la o lipsă de obiectivitate în ceea ce privește dovedirea prezenței de îndulcitori într-un produs. 

(3)  A fost desfășurată o analiză statistică în ceea ce privește actualele coduri NC 1905 90 60 și 1905 90 90, cu 
scopul de a evalua sumele taxelor vamale percepute la importul de produse cu un conținut mai mic de 5 %, în 
greutate, de zaharoză, zahăr invertit sau izoglucoză la fiecare din codurile NC respective. Analiza statistică 
a demonstrat că, în cazul unui număr semnificativ de importuri, produsele clasificate la codul NC 1905 90 60 ar 
fi trebuit clasificate la codul NC 1905 90 90 sau viceversa, ținând seama de criteriul „îndulcitori”. Prin urmare, 
textul codului NC 1905 90 60 trebuie modificat, astfel încât să se introducă un criteriu clar cu ajutorul căruia să 
se facă distincția între cele două grupe de produse. Procentajul, în greutate, de zaharoză, zahăr invertit sau 
izoglucoză constituie un criteriu mai obiectiv și, prin urmare, el este aplicat cu mai multă ușurință în scopul 
efectuării analizelor de laborator. 

(4)  Dat fiind că NC este tot o nomenclatură statistică, este necesar să se modifice cea de a șaptea și a opta cifră 
a codurilor NC în cauză, precum și domeniul de aplicare a acestor coduri NC, pentru a permite tratarea corespun­
zătoare a datelor statistice după modificare. 

(5)  Ținând seama de faptul că, în conformitate cu articolul 12 din Regulamentul (CEE) nr. 2658/87, anexa I la 
regulamentul respectiv se înlocuiește începând cu 1 ianuarie 2018, respectivele noi coduri NC ar trebui să se 
aplice doar începând cu 1 ianuarie 2018. 

(6)  Prin urmare, Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 ar trebui modificat în consecință. 

(7)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului Vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Capitolul 19 din partea a doua a Nomenclaturii combinate stabilite în anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 se 
modifică după cum urmează: 

(a)  Rândurile privind codurile NC 1905 90 60 și 1905 90 90 se elimină. 
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(1) JO L 256, 7.9.1987, p. 1. 



(b)  Se inserează următoarele rânduri: 

„1905 90 70 Cu un conținut de cel puțin 5 %, în greutate, de zaharoză, 
zahăr invertit sau izoglucoză 

9 + EA MAX 

24,2 + AD S/Z (1) 

— 

1905 90 80 Altele 9 + EA MAX 

20,7 + AD F/M (1) 

— 

(1)  A se vedea anexa 1.”  

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2018. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 aprilie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL (UE) 2017/706 AL COMISIEI 

din 19 aprilie 2017 

de modificare a anexei VII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restricționarea substanțelor chimice 
(REACH) în ceea ce privește sensibilizarea cutanată și de abrogare a Regulamentului (UE) 

2016/1688 al Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2006 
privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restricționarea substanțelor chimice (REACH), de înființare a Agenției 
Europene pentru Produse Chimice, de modificare a Directivei 1999/45/CE și de abrogare a Regulamentului (CEE) 
nr. 793/93 al Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 1488/94 al Comisiei, precum și a Directivei 76/769/CEE 
a Consiliului și a Directivelor 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE și 2000/21/CE ale Comisiei (1), în special articolul 13 
alineatul (2) și articolul 131, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 stabilește cerințele pentru înregistrarea substanțelor produse sau importate în 
Uniune, ca atare, în amestecuri sau în articole. Solicitanții înregistrării trebuie să furnizeze informațiile prevăzute 
de Regulamentul (CE) nr. 1907/2006, după caz, în vederea îndeplinirii cerințelor de înregistrare. 

(2)  Articolul 13 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 prevede că metodele de testare utilizate pentru 
a se obține informații privind proprietățile intrinsece ale substanțelor prevăzute de regulamentul respectiv trebuie 
revizuite și îmbunătățite periodic în vederea reducerii testelor efectuate pe animale vertebrate și a numărului de 
animale utilizate. Atunci când devin disponibile metode validate de testare, Regulamentul (CE) nr. 440/2008 al 
Comisiei (2) și anexele la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 ar trebui modificate, dacă este cazul, astfel încât să se 
înlocuiască, să se reducă ori să se perfecționeze testarea pe animale. Ar trebui să se țină seama de principiile 
înlocuirii, reducerii și perfecționării consacrate prin Directiva 2010/63/UE a Parlamentului European și 
a Consiliului (3). 

(3)  În temeiul Regulamentului (CE) nr. 1907/2006, sunt necesare studii in vivo pentru obținerea informațiilor 
referitoare la sensibilizarea cutanată, menționate la punctul 8.3 din anexa VII la Regulamentul (CE) 
nr. 1907/2006. 

(4)  În ultimii ani s-au înregistrat progrese științifice semnificative în ceea ce privește dezvoltarea unor metode de 
testare alternative privind sensibilizarea cutanată. Mai multe metode de testare in chemico/in vitro au fost validate 
de Laboratorul de referință al Uniunii Europene pentru metode alternative la testarea pe animale (EURL ECVAM) 
și/sau convenite la nivel internațional de Organizația pentru Cooperare și Dezvoltare Economică (OCDE). Aceste 
metode de testare pot permite obținerea de informații adecvate pentru a se evalua dacă o substanță provoacă 
sensibilizarea cutanată, fără a fi nevoie să se recurgă la testarea in vivo, atunci când sunt aplicate într-o combinație 
corespunzătoare în cadrul unei abordări integrate în materie de testare și evaluare (IATA). 

(5)  În scopul de a reduce testarea pe animale, punctul 8.3 din anexa VII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 ar 
trebui modificat pentru a permite utilizarea acestor metode alternative, atunci când se pot obține informații 
adecvate printr-o astfel de abordare și metodele de testare disponibile sunt aplicabile pentru substanța care trebuie 
testată. 

(6)  Metodele de testare alternative disponibile în prezent care sunt convenite de OCDE se bazează pe o reprezentare 
structurată a evenimentelor biologice care duc la efecte adverse (adverse outcome pathway – AOP); această 
reprezentare descrie cunoștințele privind mecanismele care duc la sensibilizarea cutanată. Aceste metode nu sunt 
concepute pentru a fi utilizate în mod independent, ci pentru a fi utilizate în combinație cu altele. Pentru 
a efectua o evaluare globală a sensibilizării cutanate, în general ar trebui utilizate metode care abordează primele 
trei evenimente-cheie ale AOP. 
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(1) JO L 396, 30.12.2006, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 440/2008 al Comisiei din 30 mai 2008 de stabilire a metodelor de testare în temeiul Regulamentului (CE) 

nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restricționarea substanțelor 
chimice (REACH) (JO L 142, 31.5.2008, p. 1). 

(3) Directiva 2010/63/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 septembrie 2010 privind protecția animalelor utilizate în 
scopuri științifice (JO L 276, 20.10.2010, p. 33). 



(7)  Cu toate acestea, în anumite condiții, se pot obține suficiente informații fără a aborda în mod explicit toate cele 
trei evenimente-cheie prin metode de testare separate. Prin urmare, solicitanților ar trebui să li se ofere posibi­
litatea de a justifica în mod științific neefectuarea unor teste care abordează anumite evenimente-cheie. 

(8)  Metoda de testare indicată ca primă alegere pentru testarea in vivo, și anume testul local asupra ganglionilor 
limfatici (LLNA), oferă informații privind intensitatea potențialului de sensibilizare al unei substanțe. Identificarea 
sensibilizanților cutanați puternici este importantă pentru a permite clasificarea adecvată a acestor substanțe și 
evaluarea corespunzătoare a riscurilor aferente. Prin urmare, ar trebui clarificat faptul că cerința privind 
furnizarea de informații care să permită să se evalueze dacă o substanță ar trebui presupusă a fi un sensibilizant 
puternic se aplică tuturor datelor, indiferent dacă sunt generate in vivo sau in vitro. 

(9)  Cu toate acestea, pentru a evita testarea pe animale și repetarea unor teste deja efectuate, studiile in vivo existente 
privind sensibilizarea cutanată care au fost efectuate în conformitate cu orientările privind testarea convenite de 
OCDE sau cu metodele de testare validate de UE și în conformitate cu buna practică de laborator (1) ar trebui 
considerate valabile în ceea ce privește îndeplinirea cerinței privind informațiile standard, aplicabilă sensibilizării 
cutanate, chiar dacă informațiile obținute în urma efectuării acestor studii nu sunt suficiente pentru a concluziona 
că o substanță poate fi presupusă a fi un sensibilizant puternic. 

(10)  În plus, cerințele privind informațiile standard și normele de adaptare de la punctul 8.3 din anexa VII la 
Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 ar trebui să fie revizuite în scopul de a se elimina redundanțele cu normele 
stabilite în anexele VI și XI și în părțile introductive ale anexei VII la regulamentul respectiv în ceea ce privește 
revizuirea datelor disponibile, renunțarea la studii privind efectul toxicologic în cazul în care informațiile 
disponibile indică faptul că substanța îndeplinește criteriile de clasificare pentru efectul toxicologic respectiv sau 
în scopul de a se clarifica sensul dorit în ceea ce privește renunțarea la studii pentru substanțele care sunt 
inflamabile în anumite condiții. Atunci când se face trimitere la clasificarea substanțelor, normele de adaptare ar 
trebui să fie actualizate pentru a reflecta terminologia utilizată în Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 al 
Parlamentului European și al Consiliului (2). 

(11)  ECHA, în colaborare cu statele membre și cu părțile interesate, ar trebui să elaboreze în continuare documente de 
orientare pentru aplicarea metodelor de testare și a posibilităților de scutire de la cerințele standard privind 
informațiile prevăzute de prezentul regulament în scopurile stabilite de Regulamentul (CE) nr. 1907/2006. În 
acest context, ECHA ar trebui să ia în considerare pe deplin activitățile desfășurate în cadrul OCDE, precum și în 
cadrul altor grupuri științifice și de experți relevante. 

(12)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 ar trebui modificat în consecință. 

(13)  Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu poziția comitetului instituit în temeiul 
articolului 133 din Regulamentul (CE) nr. 1907/2006. 

(14)  Regulamentul (UE) 2016/1688 al Comisiei (3) a fost adoptat fără ca proiectul de măsură să fi fost prezentat 
Consiliului pentru control. Pentru remedierea acestei omisiuni, Comisia ar trebui să abroge Regulamentul (UE) 
2016/1688 și să îl înlocuiască cu prezentul regulament, care a fost prezentat Parlamentului European și 
Consiliului sub formă de proiect, pentru control. Actele adoptate în temeiul Regulamentului (UE) 2016/1688 
rămân în vigoare, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa VII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 
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(1) Directiva 2004/10/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 februarie 2004 privind armonizarea actelor cu putere de lege și 
actelor administrative referitoare la aplicarea principiilor bunei practici de laborator și verificarea aplicării acestora la testele efectuate 
asupra substanțelor chimice (versiunea codificată) (JO L 50, 20.2.2004, p. 44). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 privind clasificarea, etichetarea și 
ambalarea substanțelor și a amestecurilor, de modificare și de abrogare a Directivelor 67/548/CEE și 1999/45/CE, precum și de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 1907/2006 (JO L 353, 31.12.2008, p. 1). 

(3) Regulamentul (UE) 2016/1688 al Comisiei din 20 septembrie 2016 de modificare a anexei VII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restricționarea substanțelor chimice (REACH) în 
ceea ce privește sensibilizarea cutanată (JO L 255, 21.9.2016, p. 14). 



Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 11 octombrie 2016. 

Regulamentul (UE) 2016/1688 se abrogă odată cu intrarea în vigoare a prezentului regulament. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 aprilie 2017. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

În anexa VII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006, punctul 8.3 se înlocuiește cu următorul text: 

„8.3.  Sensibilizarea cutanată 

Informații care să permită 

— să se concluzioneze dacă substanța este un sensi­
bilizant cutanat și dacă se poate presupune că are 
potențialul de a produce o sensibilizare semnifi­
cativă la oameni (cat. 1A) și 

—  evaluarea riscurilor, atunci când este necesar. 

Nu este necesar să se efectueze studiul (studiile) indicat(e) 
la punctele 8.3.1 și 8.3.2 dacă: 

— substanța este clasificată drept coroziv cutanat (catego­
ria 1); sau 

—  substanța este un acid tare (pH ≤ 2,0) sau o bază tare 
(pH ≥ 11,5); sau 

—  substanța se aprinde spontan în contact cu aerul, cu 
apa sau în condiții de umiditate, la temperatura came­
rei. 

8.3.1.  Sensibilizarea cutanată, in vitro/in chemico 

Informații obținute printr-o metodă sau prin me­
tode de testare in vitro/in chemico recunoscute în 
conformitate cu articolul 13 alineatul (3), care abor­
dează fiecare dintre următoarele evenimente-cheie 
ale sensibilizării cutanate: 

(a)  interacțiunea moleculară cu proteinele pielii 

(b)  reacția inflamatorie în keratinocite 

(c)  activarea celulelor dendritice 

Nu este necesară efectuarea acestui (acestor) test(e) dacă: 

—  este disponibil un studiu in vivo în conformitate cu 
punctul 8.3.2; sau 

—  metodele de testare in vitro/in chemico disponibile nu 
sunt aplicabile pentru substanța respectivă sau nu sunt 
adecvate pentru clasificare și evaluarea riscurilor în 
conformitate cu punctul 8.3. 

Dacă informațiile obținute printr-o metodă sau prin me­
tode de testare care abordează unul sau două dintre eveni­
mentele-cheie din coloana 1 permit deja clasificarea și eva­
luarea riscurilor în conformitate cu punctul 8.3, nu este 
necesar să se efectueze studii care abordează celălalt sau ce­
lelalte evenimente-cheie. 

8.3.2.  Sensibilizarea cutanată, in vivo  Se realizează un studiu in vivo numai dacă metodele de tes­
tare in vitro/in chemico descrise la punctul 8.3.1 nu sunt 
aplicabile sau dacă rezultatele obținute din aceste studii nu 
sunt adecvate pentru clasificare și evaluarea riscurilor în 
conformitate cu punctul 8.3. 

Testul local asupra ganglionilor limfatici murini (LLNA) re­
prezintă prima alegere pentru metoda de testare in vivo. Se 
poate recurge la un alt test numai în circumstanțe excepțio­
nale. Trebuie să se ofere justificări pentru utilizarea altui 
test in vivo. 

Studiile in vivo privind sensibilizarea cutanată care au fost 
efectuate sau începute înainte de 10 mai 2017 și care înde­
plinesc cerințele prevăzute la articolul 13 alineatul (3) pri­
mul paragraf și la articolul 13 alineatul (4) sunt considerate 
adecvate pentru îndeplinirea prezentei cerințe privind in­
formațiile standard.”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/707 AL COMISIEI 

din 19 aprilie 2017 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 aprilie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO L 157, 15.6.2011, p. 1. 



ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 EG  260,5 

MA  112,1 

TR  133,1 

ZZ  168,6 

0707 00 05 MA  79,4 

TR  156,1 

ZZ  117,8 

0709 93 10 MA  86,1 

TR  146,0 

ZZ  116,1 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  52,9 

IL  80,6 

MA  51,4 

TN  61,8 

TR  71,1 

ZZ  63,6 

0805 50 10 AR  68,9 

TR  68,5 

ZZ  68,7 

0808 10 80 AR  95,4 

BR  106,9 

CL  110,3 

CN  117,8 

NZ  154,9 

US  181,7 

ZA  114,4 

ZZ  125,9 

0808 30 90 AR  138,2 

CL  145,2 

ZA  114,1 

ZZ  132,5 

(1) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re­
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” desem­
nează „alte origini”.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/708 AL COMISIEI 

din 19 aprilie 2017 

de stabilire a coeficientului de alocare care urmează să fie aplicat cantităților ce fac obiectul 
cererilor de licențe de import introduse în perioada 1-7 aprilie 2017 în cadrul contingentelor 

tarifare deschise prin Regulamentul (CE) nr. 341/2007 pentru usturoi 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 188 alineatele (1) 
și (3), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 341/2007 al Comisiei (2) a deschis contingente tarifare anuale pentru importul de usturoi. 

(2)  Cantitățile care fac obiectul cererilor de licențe de import „A” introduse în primele șapte zile lucrătoare ale lunii 
aprilie 2017, pentru subperioada 1 iunie 2017-31 august 2017, sunt, pentru anumite contingente, mai mari 
decât cantitățile disponibile. Este necesar, prin urmare, să se stabilească în ce măsură se pot elibera licențele de 
import „A”, stabilindu-se coeficientul de alocare care urmează să fie aplicat cantităților solicitate, calculat în 
conformitate cu articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei (3). 

(3)  Pentru a se garanta eficacitatea măsurii, este necesar ca prezentul regulament să intre în vigoare la data publicării 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Cantităților care fac obiectul cererilor de licențe de import „A” introduse în temeiul Regulamentului (CE) nr. 341/2007 
pentru subperioada 1 iunie 2017-31 august 2017 li se aplică coeficientul de alocare care figurează în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 aprilie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 341/2007 al Comisiei din 29 martie 2007 privind deschiderea și modul de gestionare a contingentelor tarifare și 

de instituire a unui regim de licențe de import și certificate de origine pentru usturoi și anumite alte produse agricole importate din țări 
terțe (JO L 90, 30.3.2007, p. 12). 

(3) Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei din 31 august 2006 de stabilire a normelor comune pentru administrarea contingentelor 
tarifare de import pentru produsele agricole gestionate printr-un sistem de licențe de import (JO L 238, 1.9.2006, p. 13). 



ANEXĂ 

Origine Număr de ordine 
Coeficient de alocare – cereri introduse pentru subperioada 1 iu­

nie 2017-31 august 2017 
(în %) 

China   

—  Importatori tradiționali 09.4105 — 

—  Noi importatori 09.4100 0,511358 

Alte țări terțe   

—  Importatori tradiționali 09.4106 — 

—  Noi importatori 09.4102 —   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/709 AL COMISIEI 

din 19 aprilie 2017 

de stabilire a coeficientului de alocare care urmează să fie aplicat cantităților ce fac obiectul 
cererilor de licențe de import și al cererilor de drepturi privind importul depuse în perioada 
1-7 aprilie 2017 și de stabilire a cantităților care urmează să fie adăugate la cantitatea fixată pentru 
subperioada 1 octombrie-31 decembrie 2017 în cadrul contingentelor tarifare deschise prin 

Regulamentul (CE) nr. 616/2007 în sectorul cărnii de pasăre 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 188, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 616/2007 al Comisiei (2) a deschis contingente tarifare anuale pentru importul de produse 
din sectorul cărnii de pasăre originare din Brazilia, Thailanda și din alte țări terțe. 

(2)  Cantitățile care fac obiectul cererilor de licențe de import depuse în perioada 1-7 aprilie 2017 pentru subperioada 
1 iulie-30 septembrie 2017 și pentru perioada 1 iulie 2017-30 iunie 2018 sunt, pentru anumite contingente, mai 
mari decât cantitățile disponibile. Este necesar, prin urmare, să se stabilească în ce măsură se pot elibera licențele 
de import, stabilindu-se coeficientul de alocare care urmează să fie aplicat cantităților solicitate, calculat în 
conformitate cu articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei (3). 

(3)  Cantitățile care fac obiectul cererilor de drepturi privind importul depuse în perioada 1-7 aprilie 2017 pentru 
subperioada 1 iulie-30 septembrie 2017 și pentru perioada 1 iulie 2017-30 iunie 2018 sunt, pentru anumite 
contingente, mai mari decât cantitățile disponibile. Prin urmare, este oportun să se stabilească în ce măsură pot fi 
acordate drepturi privind importul, prin stabilirea coeficientului de alocare ce urmează să fie aplicat cantităților 
solicitate, calculat în conformitate cu articolul 6 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei, 
coroborat cu articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1301/2006. 

(4)  Cantitățile care fac obiectul cererilor de licențe de import depuse în perioada 1-7 aprilie 2017 pentru subperioada 
1 iulie-30 septembrie 2017 sunt, pentru anumite contingente, mai mici decât cantitățile disponibile. Prin urmare, 
este oportun să se stabilească acele cantități pentru care nu au fost prezentate cereri și ca aceste cantități să fie 
adăugate la cantitatea fixată pentru subperioada contingentară următoare. 

(5)  Pentru a se garanta eficacitatea măsurii, este necesar ca prezentul regulament să intre în vigoare la data publicării 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Cantităților care fac obiectul cererilor de licențe de import depuse în temeiul Regulamentului (CE) nr. 616/2007 
pentru subperioada 1 iulie-30 septembrie 2017 și pentru perioada 1 iulie 2017-30 iunie 2018 li se aplică coeficientul 
de alocare care figurează în partea A din anexa la prezentul regulament. 

(2) Cantitățile pentru care nu au fost prezentate cereri de licențe de import în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 616/2007, care urmează să fie adăugate la subperioada 1 octombrie-31 decembrie 2017, figurează în partea A din 
anexa la prezentul regulament. 
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 616/2007 al Comisiei din 4 iunie 2007 privind deschiderea și gestionarea contingentelor tarifare comunitare în 

sectorul cărnii de pasăre originare din Brazilia, Thailanda și din alte țări terțe (JO L 142, 5.6.2007, p. 3). 
(3) Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei din 31 august 2006 de stabilire a normelor comune pentru administrarea contingentelor 

tarifare de import pentru produsele agricole gestionate printr-un sistem de licențe de import (JO L 238, 1.9.2006, p. 13). 



Articolul 2 

Cantităților care fac obiectul cererilor de drepturi privind importul depuse în temeiul Regulamentului (CE) nr. 616/2007 
pentru subperioada 1 iulie-30 septembrie 2017 și pentru perioada 1 iulie 2017-30 iunie 2018 li se aplică coeficientul 
de alocare care figurează în partea B din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 aprilie 2017. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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ANEXĂ 

PARTEA A 

Numărul grupei Numărul de ordine 

Coeficient de alocare – cereri depuse 
pentru subperioada 1 iulie-30 septembrie 

2017 
(%) 

Cantități nesolicitate care urmează să fie 
adăugate la cantitățile disponibile pentru 
subperioada 1 octombrie-31 decembrie 

2017 
(în kg) 

1 09.4211 0,272108 — 

2 09.4212 0,603066 — 

4A 09.4214 0,294724 —  

09.4251 0,328299 —  

09.4252 4,176254 — 

6A 09.4216 0,275122 —  

09.4260 0,301841 — 

7 09.4217 — 12 368 400 

8 09.4218 — 3 478 800  

Numărul grupei Numărul de ordine Coeficient de alocare – cereri depuse pentru perioada 1 iulie 2017-30 iunie 2018 
(%) 

3 09.4213 0,761614 

4B 09.4253 — 

6B 09.4261 —  

09.4262 —  

09.4263 0,031307  

09.4264 —  

09.4265 —  

PARTEA B 

Numărul grupei Numărul de ordine 

Coeficient de alocare – cereri depuse 
pentru subperioada 1 iulie-30 septembrie 

2017 
(%) 

Cantități nesolicitate care urmează să fie 
adăugate la cantitățile disponibile pentru 
subperioada 1 octombrie-31 decembrie 

2017 
(în kg) 

5A 09.4215 0,495785 —  

09.4254 0,516528 —  

09.4255 2,409638 —  

09.4256 44,529961 —  
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Numărul grupei Numărul de ordine Coeficient de alocare – cereri depuse pentru perioada 1 iulie 2017-30 iunie 2018 
(%) 

5B 09.4257 —  

09.4258 —  

09.4259 —   
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2017/710 A CONSILIULUI 

din 3 aprilie 2017 

privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului 
mixt al SEE, referitor la o modificare a anexei XX (Mediul) la Acordul privind SEE (Emisii de CO2) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 192 alineatul (1) și articolul 218 
alineatul (9), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2894/94 al Consiliului din 28 noiembrie 1994 privind normele de punere în 
aplicare a Acordului privind Spațiul Economic European (1), în special articolul 1 alineatul (3), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Acordul privind Spațiul Economic European (2) (denumit în continuare „Acordul privind SEE”) a intrat în vigoare 
la 1 ianuarie 1994. 

(2)  În temeiul articolului 98 din Acordul privind SEE, Comitetul mixt al SEE poate decide să modifice, între altele, 
anexa XX (Mediul) la Acordul privind SEE. 

(3)  Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (3) urmează să fie încorporat în 
Acordul privind SEE. 

(4)  Regulamentul (UE) nr. 1014/2010 al Comisiei (4) urmează să fie încorporat în Acordul privind SEE. 

(5)  Regulamentul (UE) nr. 63/2011 al Comisiei (5) urmează să fie încorporat în Acordul privind SEE. 

(6)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 725/2011 al Comisiei (6) urmează să fie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(7)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 429/2012 al Comisiei (7) urmează să fie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(8)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 396/2013 al Comisiei (8) urmează să fie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(9)  Regulamentul (UE) nr. 397/2013 al Comisiei (9) urmează să fie încorporat în Acordul privind SEE. 
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(1) JO L 305, 30.11.1994, p. 6. 
(2) JO L 1, 3.1.1994, p. 3. 
(3) Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 aprilie 2009 de stabilire a standardelor de 

performanță privind emisiile pentru autoturismele noi, ca parte a abordării integrate a Comunității de a reduce emisiile de CO2 generate 
de vehiculele ușoare (JO L 140, 5.6.2009, p. 1). 

(4) Regulamentul (UE) nr. 1014/2010 al Comisiei din 10 noiembrie 2010 privind monitorizarea și raportarea datelor referitoare la înmatri­
cularea autoturismelor noi în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 293, 
11.11.2010, p. 15). 

(5) Regulamentul (UE) nr. 63/2011 al Comisiei din 26 ianuarie 2011 de stabilire a dispozițiilor detaliate pentru aplicarea unei derogări de la 
obiectivele privind emisiile specifice de CO2, în temeiul articolului 11 din Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO L 23, 27.1.2011, p. 16). 

(6) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 725/2011 al Comisiei din 25 iulie 2011 de stabilire a unei proceduri de aprobare și de 
certificare a tehnologiilor inovatoare care contribuie la reducerea emisiilor de CO2 generate de automobile, în temeiul Regulamentului 
(CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 194, 26.7.2011, p. 19). 

(7) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 429/2012 al Comisiei din 22 mai 2012 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1014/2010 
în vederea punerii la dispoziție a unui format comun pentru notificarea erorilor de către producătorii de autoturisme (JO L 132, 
23.5.2012, p. 11). 

(8) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 396/2013 al Comisiei din 30 aprilie 2013 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 1014/2010 în ceea ce privește anumite cerințe privind monitorizarea emisiilor de CO2 generate de autoturismele noi (JO L 120, 
1.5.2013, p. 1). 

(9) Regulamentul (UE) nr. 397/2013 al Comisiei din 30 aprilie 2013 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului 
European și al Consiliului în ceea ce privește monitorizarea emisiilor de CO2 produse de autoturismele noi (JO L 120, 1.5.2013, p. 4). 



(10)  Regulamentul (UE) nr. 333/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (1) urmează să fie încorporat în 
Acordul privind SEE. 

(11)  Regulamentul delegat (UE) nr. 2015/6 al Comisiei (2) urmează să fie încorporat în Acordul privind SEE. 

(12)  Prin Regulamentul (CE) nr. 443/2009 se abrogă Decizia nr. 1753/2000/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului (3), care este încorporată în Acordul privind SEE și, prin urmare, urmează să fie eliminată din 
Acordul privind SEE. 

(13)  Prin urmare, anexa XX (Mediul) la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință. 

(14)  Prin urmare, poziția Uniunii în cadrul Comitetului mixt al SEE ar trebui să se bazeze pe proiectul de decizie 
atașat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE referitor la 
modificarea propusă a anexei XX (Mediul) la Acordul privind SEE se bazează pe proiectul de decizie a Comitetului mixt 
al SEE atașat la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 3 aprilie 2017. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
R. GALDES  
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(1) Regulamentul (UE) nr. 333/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 martie 2014 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 443/2009 pentru a defini modalitățile de realizare a obiectivului prevăzut pentru anul 2020 de reducere a emisiilor de CO2 generate 
de autoturismele noi (JO L 103, 5.4.2014, p. 15). 

(2) Regulamentul delegat (UE) nr. 2015/6 al Comisiei din 31 octombrie 2014 de modificare a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului pentru a se ține seama de evoluția masei autoturismelor noi înmatriculate în 2011, 2012 și 
2013 (JO L 3, 7.1.2015, p. 1). 

(3) Decizia nr. 1753/2000/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 iunie 2000 de stabilire a unui program de supraveghere 
a mediei emisiilor specifice de CO2 produse de autoturismele noi (JO L 202, 10.8.2000, p. 1). 



PROIECT  

DECIZIA NR. …/2017 A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din … 

de modificare a anexei XX (Mediul) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European (denumit în continuare „Acordul privind SEE”), în special 
articolul 98, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 aprilie 2009 de stabilire 
a standardelor de performanță privind emisiile pentru autoturismele noi, ca parte a abordării integrate 
a Comunității de a reduce emisiile de CO2 generate de vehiculele ușoare (1) urmează să fie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(2)  Regulamentul (UE) nr. 1014/2010 al Comisiei din 10 noiembrie 2010 privind monitorizarea și raportarea datelor 
referitoare la înmatricularea autoturismelor noi în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului (2) urmează să fie încorporat în Acordul privind SEE. 

(3)  Regulamentul (UE) nr. 63/2011 al Comisiei din 26 ianuarie 2011 de stabilire a dispozițiilor detaliate pentru 
aplicarea unei derogări de la obiectivele privind emisiile specifice de CO2, în temeiul articolului 11 din 
Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (3) urmează să fie încorporat în 
Acordul privind SEE. 

(4)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 725/2011 al Comisiei din 25 iulie 2011 de stabilire a unei proceduri 
de aprobare și de certificare a tehnologiilor inovatoare care contribuie la reducerea emisiilor de CO2 generate de 
automobile, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (4) urmează 
să fie încorporat în Acordul privind SEE. 

(5) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 429/2012 al Comisiei din 22 mai 2012 de modificare a Regula­
mentului (UE) nr. 1014/2010 în vederea punerii la dispoziție a unui format comun pentru notificarea erorilor de 
către producătorii de autoturisme (5) urmează să fie încorporat în Acordul privind SEE. 

(6) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 396/2013 al Comisiei din 30 aprilie 2013 de modificare a Regula­
mentului (UE) nr. 1014/2010 în ceea ce privește anumite cerințe privind monitorizarea emisiilor de CO2 generate 
de autoturismele noi (6) urmează să fie încorporat în Acordul privind SEE. 

(7)  Regulamentul (UE) nr. 397/2013 al Comisiei din 30 aprilie 2013 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește monitorizarea emisiilor de CO2 
produse de autoturismele noi (7) urmează să fie încorporat în Acordul privind SEE. 

(8)  Regulamentul (UE) nr. 333/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 martie 2014 de modificare 
a Regulamentului (CE) nr. 443/2009 pentru a defini modalitățile de realizare a obiectivului prevăzut pentru 
anul 2020 de reducere a emisiilor de CO2 generate de autoturismele noi (8) urmează să fie încorporat în Acordul 
privind SEE. 

(9)  Regulamentul delegat (UE) 2015/6 al Comisiei din 31 octombrie 2014 de modificare a anexei I la Regulamentul 
(CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului pentru a se ține seama de evoluția masei autotu­
rismelor noi înmatriculate în 2011, 2012 și 2013 (9) urmează să fie încorporat în Acordul privind SEE. 
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(1) JO L 140, 5.6.2009, p. 1. 
(2) JO L 293, 11.11.2010, p. 15. 
(3) JO L 23, 27.1.2011, p. 16. 
(4) JO L 194, 26.7.2011, p. 19. 
(5) JO L 132, 23.5.2012, p. 11. 
(6) JO L 120, 1.5.2013, p. 1. 
(7) JO L 120, 1.5.2013, p. 4. 
(8) JO L 103, 5.4.2014, p. 15. 
(9) JO L 3, 7.1.2015, p. 1. 



(10)  Prin Regulamentul (CE) nr. 443/2009 se abrogă Decizia nr. 1753/2000/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 22 iunie 2000 de stabilire a unui program de supraveghere a mediei emisiilor specifice de CO2 
produse de autoturismele noi (1), care este încorporată în Acordul privind SEE și care, prin urmare, urmează să 
fie eliminată din Acordul privind SEE. 

(11)  Anexa XX la Acordul privind SEE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XX la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează:  

1. Textul de la punctul 21ae (Decizia nr. 1753/2000/CE a Parlamentului European și a Consiliului) se înlocuiește cu 
următorul text: 

„32009 R 0443: Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 aprilie 2009 de 
stabilire a standardelor de performanță privind emisiile pentru autoturismele noi, ca parte a abordării integrate 
a Comunității de a reduce emisiile de CO2 generate de vehiculele ușoare (JO L 140, 5.6.2009, p. 1), astfel cum a fost 
modificat de: 

—  32013 R 0397: Regulamentul (UE) nr. 397/2013 al Comisiei din 30 aprilie 2013 (JO L 120, 1.5.2013, p. 4); 

—  32014 R 0333: Regulamentul (UE) nr. 333/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 martie 2014 
(JO L 103, 5.4.2014, p. 15); 

—  32015 R 0006: Regulamentul delegat (UE) nr. 2015/6 al Comisiei din 31 octombrie 2014 (JO L 3, 7.1.2015, 
p. 1). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului se citesc cu următoarele adaptări: 

(a)  la articolul 7 alineatul (2) se adaugă următorul paragraf: 

«În cazul în care asociația include numai producători stabiliți în state AELS, producătorii transmit informațiile 
Autorității AELS de Supraveghere. În cazul în care asociația include cel puțin un producător stabilit în Uniune și 
cel puțin un producător stabilit într-un stat AELS, producătorii transmit informațiile Comisiei și Autorității AELS 
de Supraveghere.»; 

(b)  la articolul 7 alineatul (3) se adaugă următorul paragraf: 

«Autoritatea AELS de Supraveghere informează producătorii stabiliți în state AELS.»; 

(c)  la articolul 7 alineatul (4) se adaugă următorul paragraf: 

«În cazul în care asociația include numai producători stabiliți în state AELS, producătorii prezintă în comun 
informațiile Autorității AELS de Supraveghere. În cazul în care asociația include sau se extinde astfel încât să 
includă cel puțin un producător stabilit în Uniune și cel puțin un producător stabilit într-un stat AELS, 
producătorii prezintă în comun informațiile Comisiei și Autorității AELS de Supraveghere.»; 

(d)  la articolul 7 alineatul (5), cuvintele «articolelor 81 și 82 din tratat» se citesc «articolelor 53 și 54 din Acordul 
privind SEE», iar cuvântul «comunitare» se înlocuiește cu formularea «din SEE»; 

(e)  la articolul 7 alineatul (7) și la articolul 10 alineatul (1), după cuvântul «Comisiei», se introduc cuvintele «sau 
Autorității AELS de Supraveghere»; 

(f)  datele raportate de statele AELS se păstrează, de asemenea, în registrul central menționat la articolul 8 
alineatul (4); 
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(1) JO L 202, 10.8.2000, p. 1. 



(g)  la articolul 8 alineatul (4) se adaugă următorul paragraf: 

«Autoritatea AELS de Supraveghere efectuează calculele prevăzute la primul paragraf pentru producătorii stabiliți 
în state AELS și le comunică fiecărui producător stabilit într-un stat AELS în conformitate cu al doilea paragraf.»; 

(h)  Fără a se aduce atingere Protocolului nr. 1 la acord, la articolul 8 alineatele (5) și (6) și articolul 11 alineatele (3), 
(4), (5) și 6, după cuvântul «Comisiei»/«Comisia», se introduc cuvintele «sau Autorității AELS de Supraveghere, 
după caz,»/«sau Autoritatea AELS de Supraveghere, după caz,»; 

(i)  la articolul 9 alineatul (1) se adaugă următoarele paragrafe: 

«În cazul în care un producător sau administratorul unei asociații este stabilit într-un stat AELS, Autoritatea AELS 
de Supraveghere impune o primă pentru emisiile suplimentare. 

Sumele obținute din plata primelor pentru emisiile suplimentare sunt repartizate între Comisie și Autoritatea 
AELS de Supraveghere proporțional cu raportul dintre numărul de înmatriculări de autoturisme noi înmatri­
culate în UE sau, respectiv, în statele AELS și numărul total de autoturisme noi înmatriculate în SEE.»; 

(j)  la articolul 9 alineatul (3) se adaugă următoarele paragrafe: 

«Comisia Europeană folosește mijloacele sale consacrate pentru colectarea primelor pentru emisiile suplimentare, 
astfel cum se prevede la punctul 1 din Decizia 2012/100/UE a Comisiei și în ceea ce privește numărul de 
înregistrări în statele AELS ale producătorilor stabiliți în UE. 

Autoritatea AELS de Supraveghere stabilește modalitățile de colectare a primelor pentru emisiile suplimentare în 
conformitate cu punctul 1. Aceste mijloace se bazează pe mijloacele Comisiei.»; 

(k)  la articolul 9 alineatul (4) se adaugă următorul paragraf: 

«În cazul statelor AELS, statele AELS stabilesc alocarea sumelor obținute din plata primelor pentru emisiile 
suplimentare.»; 

(l)  fără a se aduce atingere Protocolului nr. 1 la acord, la articolul 11 alineatul (2) și alineatul (4) al doilea paragraf, 
după cuvântul «Comisiei»/«Comisia» se introduc cuvintele «sau, în cazul unui producător stabilit într-un stat 
AELS, Autorității AELS de Supraveghere,»/«sau, în cazul unui producător stabilit într-un stat AELS, Autoritatea 
AELS de Supraveghere,»; 

(m)  la articolul 12 alineatul (2) se adaugă următorul paragraf: 

«Furnizorii sau producătorii stabiliți în state AELS trimit cererile în temeiul prezentului articol Comisiei. Comisia 
acordă acestor cereri aceeași prioritate ca altor cereri în temeiul prezentului articol.»; 

(n)  la articolul 12 alineatul (4) se adaugă următorul paragraf: 

«Deciziile Comisiei de aprobare a unor tehnologii inovatoare în temeiul prezentului articol au aplicabilitate 
generală și sunt încorporate în Acordul privind SEE.»; 

(o)  prezentul regulament nu se aplică Liechtensteinului.”  

2. După punctul 21ae (Decizia nr. 1753/2000/CE a Parlamentului European și a Consiliului), se introduc următoarele 
puncte: 

„21aea.  32011 R 0063: Regulamentul (UE) nr. 63/2011 al Comisiei din 26 ianuarie 2011 de stabilire a dispozițiilor 
detaliate pentru aplicarea unei derogări de la obiectivele privind emisiile specifice de CO2, în temeiul 
articolului 11 din Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 23, 
27.1.2011, p. 16). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului se citesc cu următoarele adaptări: 

(a)  fără a se aduce atingere Protocolului nr. 1 la acord, la articolul 7 alineatul (1), după cuvântul «Comisia», 
se introduc cuvintele «sau, în cazul unui producător dintr-un stat AELS, Autoritatea AELS de 
Supraveghere,»; 

(b)  articolul 7 alineatul (2) și adresa e-mail care figurează în anexa I nu se aplică în ceea ce privește 
Autoritatea AELS de Supraveghere. 
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21aeb.  32011 R 0725: Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 725/2011 al Comisiei din 25 iulie 2011 de 
stabilire a unei proceduri de aprobare și de certificare a tehnologiilor inovatoare care contribuie la reducerea 
emisiilor de CO2 generate de automobile, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului 
European și al Consiliului (JO L 194, 26.7.2011, p. 19). 

21aec. 32010 R 1014: Regulamentul (UE) nr. 1014/2010 al Comisiei din 10 noiembrie 2010 privind monito­
rizarea și raportarea datelor referitoare la înmatricularea autoturismelor noi în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 293, 11.11.2010, p. 15), astfel cum 
a fost modificat prin: 

—  32012 R 0429: Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 429/2012 al Comisiei din 22 mai 2012 
(JO L 132, 23.5.2012, p. 11); 

—  32013 R 0396: Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 396/2013 al Comisiei din 30 aprilie 2013 
(JO L 120, 1.5.2013, p. 1). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului se citesc cu următoarele adaptări: 

(a)  La articolele 8 și 9, după cuvântul «Comisia»/«Comisiei» se introduc cuvintele «sau, în cazul unui 
producător stabilit într-un stat AELS, Autoritatea AELS de Supraveghere,»/«sau, în cazul unui producător 
stabilit într-un stat AELS, Autorității AELS de Supraveghere,»; 

(b)  Articolul 9 alineatul (5) nu se aplică Autorității AELS de Supraveghere.” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor (CE) nr. 443/2009, (UE) nr. 1014/2010, (UE) nr. 63/2011, (UE) nr. 397/2013, (UE) 
nr. 333/2014 și ale Regulamentelor de punere în aplicare (UE) nr. 725/2011, (UE) nr. 429/2012 și (UE) nr. 396/2013, 
precum și ale Regulamentului delegat (UE) nr. 2015/6 în limbile islandeză și norvegiană, care se publică în suplimentul 
SEE la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la […], cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE (*). 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 

Pentru Comitetul mixt al SEE 

Președintele 

Secretarii Comitetului mixt al SEE  
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(*) [Nu au fost semnalate obligații constituționale.] [Au fost semnalate obligații constituționale.] 



DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2017/711 A COMISIEI 

din 18 aprilie 2017 

privind o cerere de derogare formulată de Regatul Danemarcei și de Republica Federală Germania 
în conformitate cu articolul 9 alineatul (4) din Directiva 98/41/CE privind înregistrarea persoanelor 
care călătoresc la bordul navelor de pasageri care operează în porturile de destinație sau de plecare 

din statele membre ale Comunității 

[notificată cu numărul C(2017) 2371] 

(Numai textele în limba daneză și germană sunt autentice) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

Având în vedere Directiva 98/41/CE a Consiliului din 18 iunie 1998 privind înregistrarea persoanelor care călătoresc la 
bordul navelor de pasageri care operează în porturile de destinație sau de plecare din statele membre ale Comunității (1), 
în special articolul 9 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  Directiva 98/41/CE urmărește să sporească securitatea și posibilitățile de salvare a pasagerilor și a membrilor 
echipajului prezenți la bordul navelor de pasageri și să asigure o mai mare eficacitate în cadrul acțiunilor de 
căutare și salvare, precum și în cadrul intervențiilor în urma oricărui accident. 

(2)  Articolul 5 alineatul (1) din Directiva 98/41/CE impune ca anumite informații să fie înregistrate în legătură cu 
fiecare navă de pasageri care pleacă dintr-un port situat într-un stat membru pentru a efectua o călătorie pe 
o distanță mai mare de 20 de mile de la punctul de plecare. 

(3)  Articolul 9 alineatul (4) din Directiva 98/41/CE permite statelor membre să solicite Comisiei derogări de la 
această cerință. 

(4)  Prin scrisoarea din 29 septembrie 2015, Regatul Danemarcei și Republica Federală Germania au transmis 
Comisiei o cerere de derogare de la cerința de a înregistra informații prevăzută la articolul 5 alineatul (1) din 
Directiva 98/41/CE cu privire la persoanele aflate la bordul tuturor navelor de pasageri care călătoresc pe ruta 
Rostock-Gedser și invers. 

(5)  La 5 noiembrie 2015, Comisia a solicitat informații suplimentare din partea Regatului Danemarcei și a Republicii 
Federale Germania, pentru a putea să evalueze cererea. La data de 25 mai 2016, Regatul Danemarcei și Republica 
Federală Germania și-au prezentat răspunsul. 

(6)  Comisia, asistată de EMSA, a evaluat cererea de derogare pe baza informațiilor aflate la dispoziția sa. 

(7)  Regatul Danemarcei și Republica Federală Germania au furnizat următoarele informații: 1. probabilitatea anuală 
de a se produce valuri cu o înălțime semnificativă mai mare de 2 metri este sub 10 % pe rutele identificate; 2. 
navele cărora li s-ar aplica derogarea efectuează servicii regulate; 3. călătoriile nu depășesc 30 de mile de la 
punctul de plecare; 4. zona maritimă în care navighează navele de pasageri dispune de sisteme de coastă pentru 
dirijarea navigației, de servicii fiabile de prognoze meteorologice, precum și de instalații de căutare și de salvare 
adecvate și suficiente; 5. profilul itinerariului și orarul călătoriilor nu sunt compatibile cu înregistrarea informa­
țiilor cu privire la pasageri în mod sincronizat cu transportul terestru; și 6. cererea de derogare nu ar avea niciun 
efect negativ asupra concurenței. 

(8)  Rezultatul final al evaluării demonstrează că toate condițiile pentru aprobarea derogării sunt îndeplinite. 

(9)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului pentru siguranța maritimă și 
prevenirea poluării de către nave, 
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(1) JO L 188, 2.7.1998, p. 35. 



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta decizie se aprobă cererea de derogare înaintată de Regatul Danemarcei și de Republica Federală Germania 
în temeiul articolului 9 alineatul (4) din Directiva 98/41/CE în ceea ce privește înregistrarea informațiilor specificate la 
articolul 5 alineatul (1) din directiva respectivă pentru persoanele aflate la bordul tuturor navelor de pasageri în serviciu 
regulat care navighează pe ruta Rostock-Gedser și invers. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Regatului Danemarcei și Republicii Federale Germania. 

Adoptată la Bruxelles, 18 aprilie 2017. 

Pentru Comisie 
Violeta BULC 

Membru al Comisiei  
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